
Specifications
Name: CUKTECH 30 Charging Station Ultra
Model: TA3005U
Interface type: DC x 1+Type-C x 3+USB-A x 1
Input：100-240V~ 50/60Hz 4.4-2.5A
Single port output：
DC：20V=15A 300W Max
C1：5V=3A 9V=3A 12V=3A 15V=3A 20V=5A 28V=5A 11V=6.1A 140W Max
C2：5V=3A 9V=3A 12V=3A 15V=3A 20V=5A 28V=5A 11V=6.1A 140W Max
C3：5V=3A 9V=3A 12V=2.5A 15V=2A 11V=3A 33W Max

Specifiche tecniche
Nome:Caricatore  CUKTECH 30 Stazione di ricarica Ultra
Modello: TA3005U
Tipo di porta: DC x 1+Tipo-C x 3+USB-A x 1
Ingresso:100-240V~ 50/60Hz 4,4-2,5A
Uscita singola (o porta singola):

Specifications
Nom: Station d'alimentation ultra-puissante CUKTECH 30- Chargeur 
Modèle: TA3005U
Types de ports : DC x 1 + Type-C x 3 + USB-A x 1
Entrée :100-240V~ 50/60Hz 4,4-2,5A
Port unique Sortie :

Especificaciones
Nombre: Estación de Carga Ultra CUKTECH 30
Modelo: TA3005U
Tipo de Puerto:DC x 1 + Tipo-C x 3 + USB-A x 1
Entrada:100-240V~ 50/60Hz 4,4-2,5A

Spezifikationen
Name: CUKTECH 30 Ladestation Ultra
Modell: TA3005U
Anschluss-Typ: DC x 1 + Typ C x 3 + USB-A x 1

Технические характеристики
Название: Суперзарядная станция Ultra CUKTECH 30   зарядник
Модель: TA3005U
Тип порта:  DC x 1 + Type - C x 3 + USB - A x 1
Вход: 100-240B~ 50/60Hz 4,4-2,5A
Однопортовый выход:
DC：20B=15A Макс. 300Вт

Especificações
Nome: Estação de Energia Super Ultra 30 da CUKTECH
Modelo: TA3005U
Tipo de Interface: DC x 1 + Tipo-C x 3 + USB-A x 1
Entrada: 100-240V~ 50/60Hz 4,4-2,5A
Saída de Porta Única:
DC：20V=15A 300W MÁX
C1：5V=3A 9V=3A 12V=3A 15V=3A 20V=5A 28V=5A 11V=6,1A 140W MÁX
C2：5V=3A 9V=3A 12V=3A 15V=3A 20V=5A 28V=5A 11V=6,1A 140W MÁX

基本パラメータ
製品名：CUKTECH 30号　スーパー電能ステーションUltra　充電器
モデル：TA3005U
ポートタイプ：DC x 1 + Type-C x 3 + USB-A x 1
入力：100-240V~ 50/60Hz 4.4-2.5A
一方向のアウトプット：
DC：20V=15A 300W が最大値
C1：5V=3A 9V=3A 12V=3A 15V=3A 20V=5A 28V=5A 11V=6.1A 140W が
最大値
C2：5V=3A 9V=3A 12V=3A 15V=3A 20V=5A 28V=5A 11V=6.1A 140W が
最大値

기본 사양
제품명칭: CUKTECH 30호 슈퍼에너지 스테이션 울트라 충전기
모델:TA3005U
인터페이스 종류: DC x 1 + Type-C x 3 + USB-A x 1
입력:100-240V~ 50/60Hz 4.4-2.5A
단일 포트 출력:
DC：20V=15A 최대300W 
C1：5V=3A 9V=3A 12V=3A 15V=3A 20V=5A 28V=5A 11V=6.1A 최대
140W 
C2：5V=3A 9V=3A 12V=3A 15V=3A 20V=5A 28V=5A 11V=6.1A 최대
140W 
C3：5V=3A 9V=3A 12V=2.5A 15V=2A 11V=3A 최대33W 
A：5V=3A 9V=2A 12V=1.5A 최대18W 

Parameter dasar
Nama: Pengisi Daya Stasiun Tenaga Super Ultra CUKTECH 30
Model: TA3005U
Tipe Port: DC x 1 + Tipe-C x 3 + USB-A x 1
Masukan:100-240V~ 50/60Hz 4,4-2,5A
Output Port Tunggal:
DC：20V=15A Maksimal  300W 
C1：5V=3A 9V=3A 12V=3A 15V=3A 20V=5A 28V=5A 11V=6,1A Maksimal  
140W 

ข้อมูลจำเพาะ
ช่ือ: CUKTECH 30 แท่นชาร์จอัลตร้า
แบบจำลอง:TA3005U
ประเภทพอร์ต: DC x 1 + Type-C x 3 + USB-A x 1
การป้อนข้อมูล:100-240V~ 50/60Hz 4.4-2.5A
เอาต์พุตของพอร์ตเด่ียว:
DC：20V=15A 300W สูงสุด
C1：5V=3A 9V=3A 12V=3A 15V=3A 20V=5A 28V=5A 11V=6.1A 140W สูงสุด
C2：5V=3A 9V=3A 12V=3A 15V=3A 20V=5A 28V=5A 11V=6.1A 140W สูงสุด

คำแนะนำด้านความปลอดภัยที่สำคัญ
a) ก่อนชาร์จไฟ โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ต่อสายดินกับผลิตภัณฑ์น้ีแล้ว ผลิตภัณฑ์น้ีมาพร้อมกับสายไฟ
ท่ีมีสายดินและปล๊ักสายดิน ควรใช้เฉพาะสายไฟท่ีให้มาพร้อมกับอุปกรณ์ และเสียบเข้ากับเต้ารับท่ีติดต้ังอย่างถูก
ต้องและมีการต่อสายดินตามข้อกำหนดของท้องถ่ิน หากต่อสายดินไม่ถูกต้อง อาจทำให้เกิดไฟฟ้าช็อตได้
b) สำหรับอุปกรณ์ท่ีใช้ปล๊ักเป็นอุปกรณ์หลักในการตัดการเช่ือมต่อ ควรติดต้ังเต้ารับให้อยู่ใกล้กับตัวอุปกรณ์
และสามารถเข้าถึงได้ง่าย
c) ผลิตภัณฑ์น้ีออกแบบมาให้ใช้งานในพ้ืนท่ีท่ีระดับความสูงไม่เกิน 2000 เมตรจากระดับน้ำทะเล
d) อุปกรณ์น้ีใช้เฉพาะกับอุปกรณ์ภาพและเสียง อุปกรณ์เทคโนโลยีสารสนเทศ และอุปกรณ์การส่ือสารเท่าน้ัน
e) เอาต์พุตของอุปกรณ์น้ีเกินระดับ PS2 ดังน้ันอุปกรณ์ท่ีเช่ือมต่อจะต้องมีโครงครอบป้องกันท่ีทนไฟตาม
มาตรฐาน IEC/EN/UL 62368-1

คำเตือน: เพ่ือความปลอดภัยในการใช้งานผลิตภัณฑ์ เม่ือมีการจ่ายพลังงานในระดับสูง ระบบจะตรวจสอบ
อุณหภูมิอย่างชาญฉลาดและปรับกำลังไฟโดยอัตโนมัติ ท้ังน้ี การจ่ายพลังงานระดับสูงเป็นเวลานานอาจทำให้
ระบบป้องกันความร้อนสูงเกินของผลิตภัณฑ์ทำงานเพ่ือปกป้องอุปกรณ์ของคุณ
*ตามข้อมูลจากการทดสอบภายในของ CUKTECH เม่ือเปิดใช้งานโหมด Beast Mode กับแล็ปท็อป 
Lenovo Legion Y900P (ใช้อะแดปเตอร์ต้นฉบับขนาด 330W) ระบบป้องกันความร้อนสูงเกินของ
ผลิตภัณฑ์คาดว่าจะทำงานหลังจากผ่านไปประมาณ 60 นาที ภายใต้แรงดันไฟฟ้าขาเข้า 200–240V และ
ประมาณ 30 นาที ภายใต้แรงดันไฟฟ้าขาเข้า 100–130V ท้ังน้ี ระยะเวลาในการทำงานของระบบป้องกันความ
ร้อนสูงเกินอาจแตกต่างกันไปตามย่ีห้อของอุปกรณ์และสภาพแวดล้อมในการใช้งาน

基本規格
產品名稱：CUKTECH酷態科30號超級電能站Ultra  充電器
產品型號：TA3005U
接口類型：DC x 1 + Type-C x 3 + USB-A x 1
輸入參數：100-240V~ 50/60Hz 4.4-2.5A
單口輸出：
DC：20V=15A 300W Max
C1：5V=3A 9V=3A 12V=3A 15V=3A 20V=5A 28V=5A 11V=6.1A 140W 
Max
C2：5V=3A 9V=3A 12V=3A 15V=3A 20V=5A 28V=5A 11V=6.1A 140W 
Max
C3：5V=3A 9V=3A 12V=2.5A 15V=2A 11V=3A 33W Max
A：5V=3A 9V=2A 12V=1.5A 18W Max
雙口輸出：300W Max
三口輸出：300W Max
四口輸出：300W Max
五口輸出：300W Max

Thông số kỹ thuật
Tên sản phẩm: Bộ sạc điện năng siêu cấp CUKTECH 30 Ultra
Mã sản phẩm:  TA3005U
Loại giao diện: DC x 1 + Type-C x 3 + USB-A x 1
Đầu vào:100-240V~ 50/60Hz 4.4-2.5A
Đầu ra một cổng:
DC：20V=15A 300W Max
C1：5V=3A 9V=3A 12V=3A 15V=3A 20V=5A 28V=5A 11V=6.1A 140W Max

Thông tin an toàn quan trọng
a) Trước khi sạc, phải đảm bảo thiết bị này đã được nối đất. Thiết bị đi kèm với một 
dây nguồn chuyên dụng có dây dẫn nối đất và phích cắm nối đất. Vui lòng chỉ sử 
dụng dây nguồn đi kèm với thiết bị và đảm bảo ổ cắm được đấu nối và nối đất đúng 
quy định theo pháp luật địa phương. Việc nối đất không đúng có thể gây nguy cơ 
điện giật.
b) Đối với bất kỳ thiết bị nào sử dụng phích cắm làm phương tiện ngắt kết nối chính, 
hãy đảm bảo ổ cắm nằm gần thiết bị, dễ thao tác và tiếp cận.
c) Thiết bị này được thiết kế để hoạt động trong môi trường có độ cao dưới 2000 
mét so với mực nước biển.
d) Thiết bị này chỉ sử dụng cho lĩnh vực thiết bị âm thanh/video, công nghệ thông tin 
và truyền thông.
e) Công suất đầu ra của thiết bị này vượt quá tiêu chuẩn PS2, do đó các thiết bị 
được kết nối phải có vỏ bảo vệ chống cháy đáp ứng tiêu chuẩn IEC/EN/UL 62368-1.

Lưu ý: Để đảm bảo sử dụng sản phẩm an toàn, khi công suất đầu ra cao, thiết bị có 
thể sẽ giám sát nhiệt độ một cách thông minh và điều chỉnh công suất đầu ra tương 
ứng. Việc duy trì công suất đầu ra cao trong thời gian dài có thể kích hoạt chế độ 
bảo vệ quá nhiệt của sản phẩm nhằm bảo vệ thiết bị của quý khách.
*Theo dữ liệu thử nghiệm nội bộ của CUKTECH, khi sử dụng máy tính xách tay 
Lenovo Legion Y900P (bộ chuyển đổi nguồn gốc theo máy là 330W) và kích hoạt chế 
độ ""Beast Mode"", với điện áp đầu vào từ 200–240V, dự kiến sau khoảng 60 phút sẽ 
kích hoạt chế độ bảo vệ quá nhiệt của sản phẩm; với điện áp đầu vào từ 100–130V, 
thời gian dự kiến là khoảng 30 phút. Do sự khác biệt giữa các thương hiệu thiết bị và 
môi trường sử dụng, thời gian kích hoạt bảo vệ quá nhiệt có thể thay đổi. Basis parameters

Naam: CUKTECH 30 Super Elektriciteitsstation Ultra Oplader
Model: TA3005U
Type interface: DC x 1+Type-C x 3+USB-A x 1

Belangrijke veiligheidsaanwijzingen
a) Voordat u dit product oplaadt, zorg ervoor dat het goed geaard is. Dit product 
wordt geleverd met een speciaal netsnoer dat is uitgerust met een aardings-
geleider en een aardingsstekker. Gebruik het netsnoer dat bij het product is 
geleverd en dat het stopcontact waarmee het is aangesloten, correct is 
geïnstalleerd en geaard in overeenstemming met lokale voorschriften. Onjuiste 
aarding kan een risico op elektrische schokken veroorzaken.
b) Voor elk product dat een stekker als het belangrijkste ontkoppelingsapparaat 
gebruikt, moet u ervoor zorgen dat de aansluiting zich dicht bij de apparatuur 
bevindt en gemakkelijk toegankelijk en bedienbaar is.
c) Dit product is ontworpen om te werken in een omgeving onder een hoogte 
van 2000 m boven zeeniveau.
d) Deze apparatuur is speciaal bedoeld voor gebruik op het gebied van 
audio/video-, informatie- en communicatietechnologie.
e) Het uitgangsvermogen van dit apparaat overschrijdt de PS2-norm. De 
aangesloten apparatuur moet een brandbeveiligingsbehuizing hebben die voldoet 
aan de IEC/EN/UL 62368-1-norm.
Opmerking: om een veilig gebruik van het product te garanderen, kan het 
system, wanneer het uitgangsvermogen hoger is, automatisch de temperatuur 
bewaken en het uitgangsvermogen aanpassen, bovendien kan de langdurige 
grote vermogensuitgang de oververhittingsbescherming van dit product 
activeren, wat uw apparatuur kan beschermen.
Volgens de interne experimentele gegevens van CUKTECH, kan de oververhit-
tingsbescherming van dit product, bij gebruik van het Legion Y900P notebook 
van Lenovo (met een originele voedingsadapter van 330 W) en het inschakelen 
van de beestmodus, naar verwachting onder ingangsomstandigheden van 
200-240 V na 60 minuten worden geactiveerd; onder ingangsomstandigheden 
van 100-130 V kan de oververhittingsbescherming van dit product naar 

CUKTECH 30 Charging Station Ultra

User Manual

USER GUIDE

 

×1

×1

2S

2S

30S
OR

①

②

④

⑤
⑥

⑦ ⑧

③

⑨

④ Base 
Base 
Base 
Base 
Basis 
Подставка 
Base 
台座 
베이스 

⑥ DC Port 
Porta DC 
Interface DC 
Puerto CC 
DC-Anschluss 
Интерфейс DC 
Interface DC 
DCポート
DC 포트 Port DC 

×1

×1

① Buttons 
Pulsanti 
Boutons 
Botones 
Tasten 
Кнопки 
Botões 
ボタン 
버튼

Tombol 

ปุ่ม 
Nút 
按鍵 
Knoppen

الأزرار
Кнопки 
Przyciski

② Screen 
Schermo 
Écran 
Pantalla 
Bildschirm 
Экран 
Tela 
画面 
스크린

Layar    
หน้าจอ 
Màn hình 
螢幕 
Scherm

    الشاشة
Екран 
Ekran
 

③ Type-C2 Port
Type-C2 Porta
Port de type-C2
Puerto Tipo C2
Anschluss Typ-C2 
Порт типа-C2
Porta Tipo C2
Type-C2 ポート
Type-C2 포트 

Antaramuka Type-C2
พอร์ต Type-C2 
Cổng Type-C2 
Type-C2 接口
Type-C2-poort 

 Type-C2 واجهة 
Порт Type-C2 
Port Type-C2

⑦ Type-C3 Port
Type-C3 Porta
Port de type-C3
Puerto Tipo C3
Anschluss Typ-C3 
Порт типа-C3
Porta Tipo C3
Type-C3 ポート
Type-C3 포트 

Antaramuka Type-C3
พอร์ต Type-C3 
Cổng Type-C3
Type-C3 接口
Type-C3-poort 

 Type-C3 واجهة 
Порт Type-C3 
Port Type-C3

⑧ Type-C1 Port
Type-C1 Porta
Port de type-C1
Puerto Tipo C1
Anschluss Typ-C1 
Порт типа-C1
Porta Tipo C1
Type-C1 ポート

Type-C1 포트 
Antaramuka Type-C1
พอร์ต Type-C1 
Cổng Type-C1 
Type-C1 接口
Type-C1-poort

  Type-C1 واجهة 
Порт Type-C1 Port 
Type-C1

⑨ Power port 
Porta di alimentazione 
Interface d'alimentation 
Puerto de alimentación 
Netzteilanschluss 
Интерфейс источника 
питания 
Interface de alimentação 
電源インターフェース 

전원 포트 
Port Daya 
พอร์ตไฟ 
Cổng nguồn 
電源接口 
Stroompoort

منفذ الطاقة
Порт живлення 
Port zasilania

⑤ USB-A Port
Porta USB-A
Port USB-A
Puerto USB-A
USB-A Anschluss
порт USB-A
Porta USB-A
USB-A ポート
USB-A 포트

Antaramuka USB-A 
พอร์ต USB-A 
Cổng USB-A 
USB-A 接口
USB-A-poort

 USB-A واجهة   
Порт USB-A 
Port USB-A

Contents
English............................................................................................8

Italia................................................................................................11

Français.........................................................................................13

España...........................................................................................15

Deutsch.........................................................................................18

Русский........................................................................................20

Português.....................................................................................22

日本語............................................................................................24

한국어............................................................................................26

Bahasa Indonesia.........................................................................28

ไทย.................................................................................................30

繁体中文........................................................................................32

Tiếng Việt.......................................................................................34

Nederlands....................................................................................36

38......................................................................................ةيبرعلاب

Polskie...........................................................................................41

Український.................................................................................43

Scatola

PAP 21

Carta

Manuale

PAP 22

Carta

RACCOLTA DIFFERENZIATA
Verifica le disposizioni del tuo Comune.

Carta

Neto

PAP 20

Manufactured by: NanJing CukTech Electronics Technology Co., Ltd.
Address: 16F Building A1, Huizhi Technology Park, No. 8 Hengtai Road, Nanjing 
Economic and Technological Development Zone, Nanjing, Jiangsu, P.R. China
Visit CUKTECH after-sales service website: 
www.cuktech.com
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Troubleshooting Guide
 

Fault Troubleshooting

The screen 
displays DC 
port 
overcurrent

1. If in USB+DC mode, please long press the right 
button (Display) for 2 seconds to enter the settings 
interface, select a higher DC power level or turn 
on DC 300W mode. After returning to the main 
interface, switch to the desired output mode by 
clicking the left button (Mode);
2. If in DC 300W mode, please click the left button 
(Mode) to switch output mode and re-enter DC 
300W mode;
3. If the above two methods fail, it indicates that 
the required power of the device is too high, 
exceeding the output capacity of this product, and 
the device power has to be reduced. 

The screen 
displays over 
temperature 
protection

Long term high-power operation may lead to 
overheating protection of the product. Please 
remove all devices and wait for the machine to 
cool down (about 30 minutes at room temperature) 
before continuing to use.

   

   

 

  

 

 

 

Risoluzione dei problemi
 

Guasto Risoluzione dei problemi

Lo schermo 
visualizza la 

sovracorrente 
della porta CC

1. In modalità USB+DC, premere a lungo il pulsante 
destro (Schermo) per 2 secondi per accedere 
all'interfaccia delle impostazioni, selezionare un 
livello di potenza DC più elevato o attivare la 
modalità DC 300W. Dopo essere tornati 
all'interfaccia principale, passare alla modalità di 
uscita desiderata facendo clic sul pulsante sinistro 
(Modalità);
2. Se si è in modalità DC 300W, fare clic sul 
pulsante sinistro (Modalità) per cambiare modalità 
di uscita e rientrare in modalità DC 300W;
3. Se i due metodi sopra descritti non funzionano, 
significa che la potenza richiesta dal dispositivo è 
troppo elevata e supera la capacità di uscita di 
questo prodotto; è quindi necessario ridurre la 
potenza del dispositivo.

Lo schermo 
visualizza la 

protezione da 
sovratemperatura

Un funzionamento prolungato ad alta potenza può 
causare il surriscaldamento del prodotto. 
Rimuovere tutti i dispositivi e attendere che 
l'apparecchio si raffreddi (circa 30 minuti a 
temperatura ambiente) prima di continuare a 
utilizzarlo.

   

   

 

  

 

 

 

Método de solución de problemas

Fallo Método de solución de problemas

La pantalla 
muestra 

sobrecorriente 
en el puerto de 

CC

1. Si está en el modo USB+CC, mantenga 
presionado el botón derecho (Pantalla) durante 2 
segundos para ingresar a la interfaz de 
configuración, seleccione un nivel de potencia de 
CC más alto o active el modo CC 300W. Luego de 
volver a la interfaz principal, haga clic en el botón 
izquierdo (Modo) para cambiar al modo de salida 
deseado;  
2. Si está en el modo CC 300W, haga clic en el 
botón izquierdo (Modo) para cambiar el modo de 
salida y volver a ingresar al modo CC 300W;  
3. Si los dos métodos anteriores no funcionan, 
significa que la potencia requerida por el 
dispositivo es demasiado alta y excede la 
capacidad de salida de este producto, por lo que 
se debe reducir la potencia del dispositivo.

La pantalla 
muestra 

protección por 
sobretemperatura

El funcionamiento prolongado a alta potencia 
puede activar la protección contra sobrecalenta-
miento del producto. Por favor, desconecte todos 
los dispositivos y espere a que la máquina se enfríe 
(aproximadamente 30 minutos a temperatura 
ambiente) antes de continuar con su uso.

   

   

 

  

 

 

 

Behebungsmethode

Fehlfunktion Behebungsmethode

Der Bildschirm 
zeigt an, dass 

der 
DC-Anschluss 
überlastet ist.

1. Wenn Sie sich im USB+DC-Modus befinden, 
klicken Sie bitte 2 Sekunden lang mit der rechten 
Taste (Anzeige), um die Einstellungs-Oberfläche 
aufzurufen, und wählen Sie eine höhere 
DC-Leistungsstufe oder aktivieren Sie den DC 
300W-Modus. Kehren Sie zur Hauptoberfläche 
zurück und wechseln Sie zum gewünschten 
Ausgangsmodus, indem Sie mit der linken Taste 
(Modus) klicken.
2. Wenn Sie sich im DC 300W-Modus befinden, 
klicken Sie bitte mit der linken Taste (Modus), um 
den Ausgangmodus zu wechseln und erneut in 
den DC 300W-Modus zu wechseln.
3. Wenn die beiden oben genannten Methoden 
nicht funktionieren, bedeutet dies, dass der 
Strombedarf des Geräts zu hoch ist und die 
Ausgangsleistung dieses Produkts übersteigt. Die 
Leistung des Geräts muss reduziert werden.

Der Bildschirm 
zeigt an, dass der 
Überhitzungss-

chutz aktiviert ist.

Ein langfristiger Betrieb mit hoher Leistung kann 
zu einer Überhitzungsschutzfunktion des Produkts 
führen. Bitte entfernen Sie alle Geräte und warten 
Sie, bis das Gerät abgekühlt ist (ca. 30 Minuten bei 
Raumtemperatur), bevor Sie es weiter verwenden.

   

   

 

  

 

 

 

Métodos de solução

Falha Métodos de solução

Tela exibe 
sobrecorrente 
na porta DC

1. Se estiver no modo USB+DC, pressione e segure 
o botão direito (Display) por 2 segundos para 
entrar na interface de configuração, selecione um 
nível de potência DC mais alto ou ative o modo DC 
300W. Após retornar à interface principal, clique 
no botão esquerdo (Mode) para alternar para o 
modo de saída desejado;
2. Se estiver no modo DC 300W, clique no botão 
esquerdo (Mode) para alternar o modo de saída e 
entre novamente no modo DC 300W;
3. Se os dois métodos acima não funcionarem, 
significa que o dispositivo requer muita potência, 
excedendo a capacidade de saída deste produto, 
sendo necessário reduzir a potência do dispositivo.

Tela exibe 
proteção contra 

superaquecimento O funcionamento prolongado em alta potência 
causará proteção contra superaquecimento do 
produto. Remova todos os dispositivos e aguarde 
até que o equipamento esfrie (aproximadamente 
30 minutos em temperatura ambiente) antes de 
continuar a usar.

   

   

 

  

 

 

 

Phương pháp xử lý
Sự cố Phương pháp xử lý

Màn hình hiển 
thị: Cổng DC quá 

dòng

1. Nếu đang sử dụng ở chế độ USB + DC, vui lòng nhấn 
giữ phím phải (Hiển thị) trong 2 giây để vào giao diện cài 
đặt, sau đó chọn mức công suất DC cao hơn hoặc bật 
chế độ DC 300W. Sau đó quay lại giao diện chính, nhấn 
phím trái (Chế độ) để chuyển sang chế độ đầu ra mong 
muốn;
2. Nếu đang ở chế độ DC 300W, hãy nhấn phím trái (Chế 
độ) để chuyển đổi chế độ đầu ra, sau đó vào lại chế độ DC 
300W;
3. Nếu hai phương pháp trên không hiệu quả, điều này 
cho thấy thiết bị của bạn yêu cầu công suất vượt quá khả 
năng đầu ra của sản phẩm. Cần giảm mức tiêu thụ công 
suất của thiết bị.

Màn hình hiển thị: 
Bảo vệ quá nhiệt Việc vận hành ở công suất cao trong thời gian dài có thể 

kích hoạt chức năng bảo vệ quá nhiệt. Vui lòng ngắt kết 
nối tất cả thiết bị, chờ máy nguội hoàn toàn (khoảng 30 
phút trong điều kiện nhiệt độ phòng) trước khi tiếp tục sử 
dụng.

   

   

 

  

 

 

 

排除方法

故障 排除方法

螢幕顯示DC連
接埠過流

1. 如在USB+DC模式下，請長按右鍵(Display)2秒進入設
定介面，選擇更高的DC功率等級或打開DC 300W模式
。回到主介面後，透過按一下左鍵(Mode)切換到所需的
輸出模式；
2. 如在DC 300W模式下，請按一下左鍵(Mode)切換輸出
模式，並重新進入DC 300W模式；
3. 如上述兩種方法無效，則說明裝置需求功率過大，超
出本產品輸出能力，需要降低裝置功率。

螢幕顯示過溫保護

長時間大功率運行會造成產品過熱保護，請移除所有裝
置，待機器冷卻後（室溫條件下約30分鐘）再繼續使用。

   

   

 

  

 

 

 

Methoden voor probleemoplossing

Storing Methoden voor probleemoplossing

Het scherm 
geeft een 

overstroom op 
de DC-poort 

weer

1. Als het zich in de modus USB+DC bevindt, houd 
de rechterknop (Weergave) 2 seconden ingedrukt 
om de instellingeninterface te openen, selecteer 
een hoger DC-vermogensniveau of schakel de 
modus DC 300 W in. Na het terugkeren naar de 
hoofdinterface, schakel deze over naar de 
gewenste uitvoermodus door met de linkermuisk-
nop (Modus) te klikken;
2. Als het zich in de modus DC 300 W bevindt, klik 
erop met de linkermuisknop (Modus) om de 
uitvoermodus over te schakelen en opnieuw naar 
de modus DC 300 W te gaan.
3. Als de bovenstaande twee methoden niet 
effectief zijn, geeft dit aan dat het apparaat 
overmatig vermogen nodig heeft, wat de 
uitgangscapaciteit van dit product overschrijdt en 
dat het apparaatvermogen verminderd moet 
worden.

Het scherm geeft 
een oververhit-

tingsbescherming 
weer

Langdurig draaien onder hoog vermogen kan 
leiden tot de oververhittingsbescherming van het 
product. Verwijder alle apparaten en laat de 
machine afkoelt (ongeveer 30 minuten bij 
kamertemperatuur) voordat u het verder gebruikt.

   

   

 

  

 

 

 

استكشاف الأخطاء وإصلاحها
العطل استكشاف الأخطاء وإصلاحها

يظهر على الشاشة 
"تيار زائد في منفذ 

"DC

1. إذا كنت في وضع USB+DC، يرجى الضغط مع الاستمرار على الزر الأيمن 
 DC (الشاشة) لمدة ثانيتين لدخول واجهة الإعدادات، اختر مستوى طاقة

أعلى أو قم بتشغيل وضع DC 300W. بعد العودة إلى الواجهة الرئيسية، 
قم بالتبديل إلى وضع الإخراج المطلوب بالضغط على الزر الأيسر (الوضع);
2. إذا كنت في وضع DC 300W، يرجى الضغط على الزر الأيسر (الوضع) 

;DC 300W لتغيير وضع الإخراج والعودة إلى وضع
3. إذا فشلت الطريقتان أعلاه، فهذا يعني أن الطاقة المطلوبة للجهاز عالية جداً، 

بحيث تتجاوز سعة الخرج لهذا المنتج، وعليه يجب تقليل طاقة الجهاز."

يظهر على الشاشة "حماية 
من ارتفاع درجة الحرارة"

قد يؤدي التشغيل طويل الأمد بطاقة عالية إلى تفعيل حماية الجهاز من 
السخونة الزائدة. يرجى إزالة جميع الأجهزة والانتظار حتى يبرد الجهاز (حوالي 

30 دقيقة في درجة حرارة الغرفة) قبل متابعة الاستخدام.

   

   

 

  

 

 

 

排除方法

故障 排除方法

画面表示　DCポ
ート過電流

1. USB DCモードの場合、設定画面に入るために右ボタ
ン（ディスプレイ）を2秒間長押しし、より高いDC出力レ
ベルまたはDC 300Wモードを選択する。メイン画面に
戻ったら、左ボタン(モード)をクリックして必要な出力モ
ードに切り替える。
2. DC 300Wモードの場合、左ボタン（モード）をクリッ
クして出力モードを切り替え、再度DC 300Wモードに入
る。
3. 上記のいずれかの方法が無効な場合は、デバイスが
要求する出力が大きすぎて、この製品の出力能力を超え
ていることを示し、デバイスの出力を下げる必要がある。

画面表示 過温保護

長時間の高出力運転は製品の過熱保護を引き起こす可
能性があるため、すべてのデバイスを取り外し、機械が冷
却するまで（室温条件下で約30分）待ってから再使用して
ください。

   

   

 

  

 

 

 

제거 방법

고장 제거 방법

DC 포트 과전류 
화면표시

1. USB+DC 모드에서 오른쪽 버튼(디스플레이)을 2초간 
길게 눌러 설정 화면으로 들어가거나 더 높은 DC 출력 
레벨을 선택하거나 DC 300W 모드를 켜십시오. 메인 
화면으로 돌아간 후 왼쪽 버튼(모드)을 클릭하여 
원하는 출력 모드로 전환합니다.
2. DC 300W 모드에서 왼쪽 버튼(모드)을 클릭하여 
출력 모드를 전환하고 DC 300W 모드로 다시 
진입하십시오.
3. 위의 두 가지 방법이 유효하지 않으면 장치의 필요 
전력이 너무 높아서 이 제품의 출력 용량을 초과하므로 
장비 전력을 줄여야 함을 의미합니다. 

과열 보호 화면표시

장시간의 고출력 운전은 제품의 과열 보호를 초래할 수 
있으므로 모든 장치를 제거하고 기계가 냉각 
후(실온에서 약 30분) 계속 사용하십시오.

   

   

 

  

 

 

 

Pemecahan Masalah

Kegagagalan Pemecahan Masalah

Layar 
menampilkan 
arus berlebih 
pada port DC

1. Jika dalam mode USB+DC, tekan dan tahan 
tombol kanan (Tampilan) selama 2 detik untuk 
masuk ke antarmuka pengaturan, pilih level daya 
DC yang lebih tinggi atau nyalakan mode DC 
300W. Setelah kembali ke antarmuka utama, 
alihkan ke mode keluaran yang diinginkan dengan 
mengklik tombol kiri (Mode);
2. Jika dalam mode DC 300W, klik tombol kiri 
(Mode) untuk mengganti mode keluaran dan 
masuk kembali ke mode DC 300W;
3. Jika kedua metode di atas tidak berfungsi, maka 
perangkat memerlukan daya terlalu besar, yang 
melebihi kapasitas keluaran produk ini, dan daya 
perangkat perlu dikurangi.

Layar 
menampilkan 

perlindungan suhu 
berlebih

Pengoperasian dengan daya tinggi dalam jangka 
panjang akan menyebabkan perlindungan suhu 
berkebih pada produk. Mohon lepaskan semua 
perangkat dan tunggu hingga mesin menjadi dingin 
(sekitar 30 menit pada suhu ruangan) sebelum 
melanjutkan penggunaannya.

   

   

 

  

 

 

 

วิธีการแก้ไขปัญหา

ขอ้ขดัขอ้ง ว ธิ กีารแก ไ้ขป ญัหา

หนา้จอแสดงผลวา่ 
พอรต์ DC ม กีระแส

เก นิ

1. หากอย ู ่ในโหมด USB + DC กรณุากดป ุม่ขวา 
(หนา้จอแสดงผล) ค า้งไว ้ 2 ว ินาท ีเพ ื อ่เข า้ส ูห่น า้การต ั ง้ค ่า จาก
น ั น้เล ือกระดบักำลงัไฟ DC ท ี ส่ งูข ึ น้ หร ือเป ดิใช ง้านโหมด 
DC 300W หลงัจากกล บัไปย งัหนา้หลกั ใหก้ดป ุม่ซ า้ย 
((โหมด) เพ ื อ่สล บัไปย งัโหมดการจ่ายไฟท ี ต่ อ้งการ;;

2. หากอย ู ่ในโหมด DC 300W กรณุากดป ุม่ซ า้ย (โหมด) เพ ื อ่
สล บัโหมดการจ่ายไฟ แลว้เข า้ส ูโ่หมด DC 300W อ กีคร ั ง้;;

3. หากท ั ง้สองว ธิ ีข า้งต น้ไมส่ามารถแก ้ไขได  ้แสดงว่าอปุกรณ์
ท ี เ่ช ื อ่มตอ่ม คีวามตอ้งการกำลงัไฟส งูเก ินไป ซ ึ ง่เก ินข ดีความ
สามารถในการจ่ายไฟของผล ติภณัฑน์ ี ้ จำเป น็ตอ้งลดกำลงัไฟ
ของอปุกรณ์

หนา้จอแสดงผลวา่ ม ี
การปอ้งกนัจาก

อณุหภ ูม สิ งูเก นิ
การใช ง้านท ี ่ใช ก้ำลงัไฟส งูอย ่างตอ่เน ื อ่งอาจทำใหผ้ล ติภณัฑ ์
เข า้ส ูโ่หมดป อ้งก นัความร อ้น กรณุาถอดอปุกรณท์ ั ง้หมดออก 
และรอให เ้คร ื อ่งเย น็ลง (ประมาณ 30 นาท ีท ี อ่ณุหภ ูม ิห อ้ง) 
กอ่นใช ง้านตอ่

   

   

 

  

 

 

 

Устранение неисправностей

Отказ Устранение неисправностей

На экране 
отображается 
переток порта 

DC

1. Если в режиме USB + DC, давно нажмите 
правую кнопку (Дисплей) на 2 секунды, чтобы 
войти в интерфейс настройки, выбрать более 
высокий уровень мощности DC или включить 
режим DC 300W. Вернувшись к главному 
интерфейсу, переключитесь на требуемый 
режим выхода, нажав левую кнопку (Режим);
2. Если в режиме DC 300W, нажмите левую 
кнопку (Режим), чтобы переключить режим 
вывода и вернуться в режим DC 300W;
3. Если два вышеупомянутых метода 
неэффективны, это означает, что требуемая 
мощность оборудования слишком велика, 
сверх выходной мощности данной продукции, 
необходимо снизить мощность оборудования.

На экране 
отображается 

защита от 
перегрева

Длительная работа на большой мощности 
может вызвать защиту от перегрева продукции, 
удалите все оборудование и продолжайте 
использовать его после охлаждения машины 
(около 30 минут при комнатной температуре).

   

   

 

  

 

 

 

Méthodes de dépannage
 

Panne Méthodes de dépannage

L'écran affiche 
une surintensité 

du port DC

1. En mode USB+DC, maintenez le bouton droit 
(bouton d’affichage) enfoncé pendant 2 secondes 
pour entrer dans le menu de configuration, 
sélectionnez un niveau de puissance DC plus élevé 
ou activez le mode DC 300W. Revenez à l'écran 
principal et appuyez sur le bouton gauche (bouton 
de changement de mode) pour changer vers le 
mode de sortie souhaité ;
2.  En mode DC 300W, appuyez sur le bouton 
gauche (bouton de changement de mode) pour 
changer le mode de sortie, puis réactivez le mode 
DC 300W ;
3. Si les deux méthodes ci-dessus ne fonctionnent 
pas, cela signifie que la puissance demandée par 
l’équipement est trop élevée et dépasse la 
capacité de sortie du produit. Il est nécessaire de 
réduire la puissance de l’équipement.

L'écran affiche une 
protection contre 

la surchauffe Une utilisation prolongée à haute puissance peut 
activer la protection contre la surchauffe. Veuillez 
retirer tous les appareils connectés et attendre que 
l’appareil refroidisse (environ 30 minutes à 
température ambiante) avant de l’utiliser de 
nouveau.

   

   

 

  

 

 

 

 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.
Warning：Please take attention that changes or modification not expressly 
approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority 
to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if 
not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Responsible Party – U.S. Contact Information
Company : SUN BEYOND CONSULTING LTD
Country : USA
Address : OFFICE NO. 448, 4TH FLOOR, 90 CANAL STREET BOSTON, MA 02114
Internet contact information : 

FCC Statement

a) Before charging, be sure to ground this product. This product is provided with 
a power cord having a grounding conductor and a grounding plug. Be sure to 
use the provided power cord and use a socket that is correctly installed and 
grounded according to local regulations. Improper grounding may result in 
electric shock.
b) For any product that uses the plug as the main disconnect device, ensure that 
the socket-outlet is located/installed near the equipment and is easily accessible.
c) The product is intended to be operated up to 2000m above sea level.
d) This equipment is for Audio/video, information and communication technology 
equipment only.
e) The output of this equipment exceed PS2, the connected equipment shall have 
a fire-resistant protective housing that complies with IEC/EN/UL 62368-1.

Caution: To ensure the safe use of the product, when the output power is high, 
the intelligent temperature monitoring and adjustment of power output, as well 
as prolonged high-power output may trigger the over temperature protection to 
protect your device.
*According to the internal experimental data of CUKTECH, when the beast mode 
is activated for the Lenovo Legion Y900P laptop (original power adapter is 
330W), it is expected to trigger the product's over temperature protection 60 
minutes later under the input condition of 200-240V, and 30 minutes later under 
the input condition of 100-130V. The duration of triggering over temperature 
protection may vary due to differences in brands and usage environments.

Important Safety Instructions

a) Перед зарядкой убедитесь, что данная продукция уже была заземлена. 
Данная продукция поставляется со специальным проводом электропитания, 
оснащенным заземленным проводником и заземленным штепселем. 
Обязательно используйте провод электропитания, поставляемый с 
продукцией, и убедитесь, что подключенные розетки правильно 
установлены и заземлены в соответствии с местными правилами. 
Неправильное заземление может привести к риску электрического удара.
b) Для любой продукции, использующей вилку в качестве основного 
выключающего устройства, убедитесь, что розетка расположена близко к 
устройству и проста в эксплуатации и контакте.
c) Данная продукция предназначена для работы в условиях, расположенных 
ниже 2000 метров над уровнем моря.
d) Данное устройство предназначено для использования в области аудио / 
видео, информационно - коммуникационного оборудования.
e) Данное устройство имеет выходную мощность, превышающую стандарт 
PS2, и подключенное оборудование должно иметь огнезащитную оболочку, 
соответствующую стандарту IEC / EN / UL 62368 – 1
Примечание: для обеспечения безопасного использования продукции, когда 
выходная мощность выше, это может быть связано с интеллектуальным 
мониторингом температуры и регулировкой выхода мощности, а длительный 
выход большой мощности может вызвать защиту от перегрева данной 
продукции и защитить ваше устройство.
* В соответствии с данными внутренних экспериментов CUKTECH, с 
помощью ноутбука Y900P ""Легион"" (Legion) корпорации ""Леново"" 
(""Lenovo"") (оригинальный адаптер питания 330Вт), включите режим зверя, 
который, как ожидается, вызовет защиту от перегрева данной продукции 
через 60 минут при входных условиях 200-240B; При входных условиях 
100-130B ожидается, что защита от перегрева данной продукции начнется 
через 30 минут. Из - за различий в брендах и среде использования время, 
необходимое для защиты от перегрева, будет различным.

Важная информация по безопасности

a) 在充電前，請務必確保本產品已接地。本產品附帶一根配備接地導體和接地插頭的
專用電源線。請務必使用隨產品提供的電源線，並確保接入的插座已按照當地法規正
確安裝並接地。不正確的接地操作可能引發觸電風險。
b) 對於使用插頭作為主要斷開裝置的任何產品，請確保插座位置靠近設備，且易於操
作和接觸。
c) 該產品設計用於在海拔2000米以下的環境中工作。
d) 本設備專用於音訊/視頻、資訊和通訊技術設備領域。
e) 該設備的輸出功率超過PS2標準，所連接的設備應具備符合IEC/EN/UL 62368-1標準
的防火保護外殼。

注意：為確保產品安全使用，當輸出功率較高時，智慧監控系統可能會自動調節溫度
和功率輸出。此外，長時間的大功率輸出可能觸發本產品的過溫保護機制，從而有效
保護您的裝置。
*根據CUKTECH酷態科內部實驗資料，使用聯想拯救者 (Legion) Y900P筆記型電腦 (
原裝電源配接器為330W)，開啟野獸模式，在200-240V輸入條件下，預計60分鐘後
觸發本產品的過溫保護；在100-130V輸入條件下，預計30分鐘後觸發本產品的過溫保
護。因各品牌及使用環境等差異，觸發過溫保護的時長會有差異。

重要安全資訊說明

a) Antes de carregar, certifique-se de que este produto esteja aterrado. Este 
produto inclui um cabo de alimentação específico com condutor de aterramento 
e plugue de aterramento. Utilize sempre o cabo de alimentação fornecido com o 
produto e certifique-se de que a tomada esteja corretamente instalada e aterrada 
de acordo com os regulamentos locais. O aterramento incorreto pode causar 
risco de choque elétrico.
b) Para qualquer produto que utilize o plugue como dispositivo principal de 
desconexão, certifique-se de que a tomada esteja localizada próxima ao 
equipamento e seja facilmente acessível e operável.
c) Este produto foi projetado para operar em ambientes com altitude inferior a 
2000 metros.
d) Este equipamento é destinado especificamente para uso em áreas de 
equipamentos de áudio/vídeo, informação e tecnologia de comunicação.
e) A potência de saída deste equipamento excede o padrão PS2, e os dispositivos 
conectados devem possuir uma caixa de proteção contra incêndio em 
conformidade com a norma IEC/EN/UL 62368-1.

Atenção: Para garantir o uso seguro do produto, quando a potência de saída é 
alta, pode ocorrer monitoramento inteligente da temperatura e ajuste da potência 
de saída. Além disso, a saída de alta potência por períodos prolongados pode 
ativar a proteção contra superaquecimento deste produto, protegendo seu 
equipamento.
*De acordo com dados de testes internos da CUKTECH, ao usar o notebook 
Lenovo Legion Y900P (com adaptador de energia original de 330W) no modo 
Beast, sob condições de entrada de 200-240V, a proteção contra superaqueci-
mento deste produto deve ser ativada após aproximadamente 60 minutos; sob 
condições de entrada de 100-130V, a proteção contra superaquecimento deve 
ser ativada após aproximadamente 30 minutos. Devido às diferenças entre 
marcas e ambientes de uso, o tempo para ativar a proteção contra superaqueci-
mento pode variar.

Instruções importantes de segurança
a）　充電前に、本製品が接地されていることを必ず確認してください。本製品には
、接地導体と接地プラグを備えた専用電源ケーブルが付属している。必ず製品に付
属の電源ケーブルを使用し、接続するコンセントが地域の法令に従って正しく設置
され、接地されていることを確認してください。正しく接地されていない場合、感
電のリスクがある。
b）　プラグを主要な遮断装置とする製品については、コンセントの位置が装置の近
くにあり、操作しやすく、アクセスしやすいことを確認してください。
c）　本製品は、海抜2000メートル以下の環境での使用を目的とする。
d）　本機器は、音声/映像、情報および通信技術機器分野専用だ。
e）　本装置の出力電力はPS2基準を超えており、接続される機器はIEC/EN/UL 
62368-1基準に準拠した防火保護ケースを備えている必要がある。

注意：製品の安全な使用を確保するために、出力功率が高い場合、スマートモニタ
リングによる温度調整および出力調整が行われる可能性があり、長時間の高出力に
より本製品の過温保護が作動し、デバイスを保護する。
*CUKTECHの内部実験データによると、Lenovo Legion Y900Pノートブック（純正
電源アダプター330W）を使用し、ビーストモードをオンにした場合、200-240Vの
入力条件下では約60分後にこの製品の過温保護が作動すると予想される。100-130V
の入力条件下では、約30分後に過温保護が作動することが予想される。ブランドや
使用環境の違いにより、過温保護が作動するまでの時間は異なる場合がある。

重要な安全情報の説明 a) 충전하기 전에 제품이 접지되어 있는지 반드시 확인하십시오. 본 제품에는 접지 
도체와 접지 플러그를 갖춘 전용 전원 코드를 포함되어 있습니다. 제품과 함께 
제공된 전원 코드를 반드시 사용하고 연결되는 콘센트가 현지 법규에 따라 올바르게 
설치되고 접지되었는지 확인하십시오. 잘못된 접지 작업은 감전의 위험을 초래할 수 
있습니다.
b) 플러그를 주요 차단 장치로 사용하는 모든 제품의 경우, 콘센트가 장치 근처에 
위치하고 쉽게 조작과 접촉이 용이한지 확인하십시오.
c) 본 제품은 해발 2000미터 이하의 환경에서 작동하도록 설계되었습니다.
d) 본 장비는 오디오/비디오, 정보 및 통신 기술 장비 분야에서만 사용됩니다.
e) 이 장비의 출력은 PS2 표준을 초과하며 연결된 장비는 IEC/EN/UL 62368-1 
표준을 준수하는 방화 보호 케이스를 갖추어야 합니다.

주의: 제품의 안전한 사용을 위하여 출력이 높을 경우 스마트한 온도 모니터링 및 
출력 조정으로 인하여 장시간의 고출력 시 본 제품의 과열 보호를 유발하여 기기를 
보호할 수 있습니다.
*CUKTECH 내부 실험 데이터에 따르면 레노버 리전 Y900P 노트북(정품 전원 
어댑터 330W)을 사용하여 야수 모드를 켜면 200-240V 입력 조건에서는 60분 후 본 
제품의 과열 보호가 작동될 것으로 예상되며, 100-130V 입력 조건에서는 30분 후 본 
제품의 과열 보호가 작동될 것으로 예상됩니다. 각 브랜드 및 사용환경 등의 차이로 
인해 과열 보호 작동 시간은 차이가 있을 수 있습니다.

중요 안전 정보 설명

a) Sebelum mengisi daya, pastikan produk ini telah dibumikan (grounded). 
Produk ini dilengkapi dengan kabel daya khusus yang memiliki konduktor 
pembumian dan steker pembumian. Harap selalu menggunakan kabel daya 
yang disertakan dengan produk dan pastikan soket yang digunakan telah 
terpasang dan dibumikan dengan benar sesuai peraturan lokal. 
Pembumian yang tidak benar dapat menimbulkan risiko sengatan listrik.
b) Untuk produk apa pun yang menggunakan steker sebagai perangkat 
pemutus utama, pastikan soket berada di dekat perangkat dan mudah 
dioperasikan serta dijangkau.
c) Produk ini dirancang untuk beroperasi di lingkungan dengan ketinggian 
di bawah 2000 meter.
d) Perangkat ini khusus digunakan untuk bidang peralatan audio/video, 
teknologi informasi, dan komunikasi.
e) Daya keluaran perangkat ini melebihi standar PS2, sehingga perangkat 
yang terhubung harus memiliki cangkang pelindung tahan api yang 
memenuhi standar IEC/EN/UL 62368-1.

Perhatian: Untuk memastikan penggunaan produk yang aman, produk 
mungkin akan secara cerdas memantau suhu dan menyesuaikan daya 
output saat daya output tinggi. Selain itu, penggunaan daya tinggi dalam 
waktu lama dapat memicu proteksi suhu berlebih pada produk ini, guna 
melindungi perangkat Anda.
*Berdasarkan data uji internal CUKTECH, laptop Lenovo Legion Y900P 
(adaptor daya asli 330W) dapat digunakan dalam mode Beast, dengan 
input daya 200-240V, dan proteksi suhu berlebih produk ini diperkirakan 
akan terpicu setelah 60 menit; sedangkan dengan input daya 100-130V, 
proteksi suhu berlebih diperkirakan terpicu setelah 30 menit. Durasi 
hingga proteksi suhu berlebih terpicu dapat bervariasi, yang tergantung 
merek dan kondisi penggunaan.

Informasi Keamanan Penting

a) Prima di caricare, assicurarsi di mettere a terra il prodotto. Questo prodotto è 
dotato di un cavo di alimentazione con un conduttore di messa a terra e una 
spina di messa a terra. Assicurarsi di utilizzare il cavo di alimentazione fornito e di 
utilizzare una presa correttamente installata e dotata di messa a terra secondo le 
normative locali. Una messa a terra non corretta può provocare scosse elettriche.
b) Per qualsiasi prodotto che utilizza la spina come dispositivo di disconnessione 
principale, assicurarsi che la presa
sia situata/installata vicino all'apparecchiatura e sia facilmente accessibile.
c) Il prodotto è destinato a funzionare fino a 2000 m di altitudine.
d) Questa apparecchiatura è destinato esclusivamente ad apparecchiature 
audio/video, informatiche e di comunicazione.
e) L'uscita di questa apparecchiatura è superiore a PS2, l'apparecchiatura 
collegata deve essere dotata di un involucro protettivo resistente al fuoco 
conforme a IEC/EN/UL 62368-1. Solo per uso interno.

Nota: Per garantire l'utilizzo sicuro del prodotto, quando la potenza di uscita è 
elevata, potrebbe attivarsi il monitoraggio intelligente della temperatura e la 
regolazione della potenza erogata. Inoltre, un'uscita a potenza elevata prolungata 
potrebbe attivare la protezione da surriscaldamento del prodotto, salvaguardando 
il vostro dispositivo.
*Secondo i dati sperimentali interni di CUKTECH, utilizzando il notebook Lenovo 
Legion Y900P (alimentatore originale da 330W) in modalità ""Bestia"", con un 
ingresso di 200-240V, si prevede che la protezione da surriscaldamento di questo 
prodotto si attivi dopo circa 60 minuti; con un ingresso di 100-130V, si prevede 
che si attivi dopo circa 30 minuti. La durata prima dell'attivazione della protezione 
da surriscaldamento può variare a seconda del marchio, dell'ambiente d'uso e di 
altri fattori.

Importanti istruzioni di sicurezza a) Avant de procéder à la charge, assurez-vous que ce produit est correctement mis à 
la terre. Ce produit est fourni avec un cordon d’alimentation équipé d’un conducteur de 
terre et d’une fiche de mise à la terre. Veillez à utiliser le cordon d’alimentation fourni 
et une prise correctement installée et mise à la terre conformément aux réglementa-
tions locales. Une mise à la terre incorrecte peut entraîner un risque d’électrocution.
b) Pour tout produit utilisant la fiche comme dispositif principal de déconnexion, 
assurez-vous que la prise de courant est située/ installée à proximité de l’équipement 
et facilement accessible.
c) Ce produit est conçu pour fonctionner à une altitude maximale de 2000 mètres 
au-dessus du niveau de la mer.
d) Cet équipement est destiné uniquement aux appareils audio/vidéo, d’information et 
de technologie de communication.
e) La sortie de cet équipement dépasse le niveau PS2 ; l’équipement connecté doit 
être muni d’un boîtier de protection ignifuge conforme à la norme IEC/EN/UL 62368-1.

Remarque :
Afin de garantir une utilisation sûre du produit, lorsque la puissance de sortie est 
élevée, il se peut que le produit surveille intelligemment la température et ajuste 
la puissance de sortie.
Une sortie de puissance élevée pendant une longue durée peut déclencher la 
protection contre la surchauffe de ce produit, afin de protéger votre appareil.
Selon les données des essais internes de CUKTECH, en utilisant l’ordinateur 
portable Lenovo Legion Y900P (adaptateur secteur d’origine de 330 W), en mode 
Beast, avec une tension d’entrée de 200 à 240 V, la protection contre la 
surchauffe de ce produit devrait être déclenchée après environ 60 minutes ;
avec une tension d’entrée de 100 à 130 V, elle devrait être déclenchée après 
environ 30 minutes.
En raison des différences entre les marques et les environnements d’utilisation, la 
durée avant déclenchement de la protection contre la surchauffe peut varier.

Instructions de sécurité importantes a) Antes de la carga, asegúrese de que este producto esté correctamente 
conectado a tierra. El producto incluye un cable de alimentación específico con 
conductor de tierra y enchufe con conexión a tierra. Use exclusivamente el cable 
suministrado con el producto y asegúrese de que el tomacorriente utilizado esté 
correctamente instalado y conectado a tierra de acuerdo con la normativa local. 
Una conexión a tierra incorrecta puede suponer un riesgo de descarga eléctrica.
b) Para cualquier producto que utilice un enchufe como dispositivo principal de 
desconexión, asegúrese de que el tomacorriente esté ubicado cerca del equipo y 
sea fácilmente accesible y operable.
c) Este producto está diseñado para funcionar a altitudes inferiores a 2000 
metros sobre el nivel del mar.
d) Este equipo está destinado exclusivamente al uso en aplicaciones de 
audio/vídeo, tecnologías de la información y de la comunicación.
e) La potencia de salida de este equipo supera el estándar PS2. Los dispositivos 
conectados deben disponer de una carcasa ignífuga conforme a la norma 
IEC/EN/UL 62368-1.

Nota: Para garantizar el uso seguro del producto, cuando la potencia de salida es 
elevada, el sistema inteligente puede ajustar automáticamente la salida en 
función del monitoreo de la temperatura. Además, un uso prolongado a alta 
potencia puede activar la protección contra sobrecalentamiento del producto, 
con el fin de proteger su equipo.
* Según los datos de pruebas internas de CUKTECH, al utilizar una laptop Lenovo 
Legion Y900P (con adaptador de corriente original de 330 W) en modo ""Bestia"", 
se espera que la protección contra sobrecalentamiento del producto se active 
tras aproximadamente 60 minutos de uso con entrada de 200-240 V, y tras unos 
30 minutos con entrada de 100-130 V. El tiempo necesario para activar dicha 
protección puede variar según la marca del equipo y las condiciones de uso.

Información importante de seguridad

a) Vor dem Aufladen muss das Produkt ordnungsgemäß geerdet sein. Dieses 
Produkt wird mit einem speziellen Netzkabel geliefert, das über einen Schutzleiter 
und einen Erdungsstecker verfügt. Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte 
Netzkabel und stellen Sie sicher, dass die verwendete Steckdose gemäß den 
örtlichen Vorschriften korrekt installiert und geerdet ist. Eine unsachgemäße 
Erdung kann zu einem Stromschlag führen.
b) Bei Geräten, bei denen der Netzstecker als Haupttrennvorrichtung dient, muss 
sich die Steckdose in der Nähe des Geräts befinden und leicht zugänglich sein.
c) Dieses Produkt ist für den Betrieb in einer Höhe von unter 2000 Metern über 
dem Meeresspiegel ausgelegt.
d) Dieses Gerät ist ausschließlich für den Einsatz in den Bereichen Audio/Video, 
Informations- und Kommunikationstechnologie bestimmt.
e) Die Ausgangsleistung dieses Geräts übersteigt den PS2-Standard. 
Angeschlossene Geräte müssen mit einem feuerfesten Gehäuse gemäß 
IEC/EN/UL 62368-1 ausgestattet sein.

Hinweise: Für die sichere Verwendung des Produkts kann das intelligente 
Überwachungssystem bei hoher Ausgangsleistung automatisch die Temperatur 
und die Ausgangsleistung anpassen. Darüber hinaus kann eine langfristige 
Hochleistungsausgabe den Übertemperaturschutzmechanismus dieses Produkts 
auslösen, wodurch Ihre Geräte wirksam geschützt werden. 
*Gemäß den internen Versuchsdaten von CUKTECH wird bei Verwendung des 
Lenovo Legion Y900P-Laptops (mit dem Original-Netzteil von 330 W) und 
Aktivierung des Beast-Modus bei einer Eingangsspannung von 200–240 V 
geschätzt, dass der Übertemperaturschutz dieses Produkts nach 60 Minuten 
ausgelöst wird. Bei einer Eingangsspannung von 100–130 V wird der 
Übertemperaturschutz voraussichtlich nach 30 Minuten ausgelöst. Aufgrund von 
Unterschieden zwischen verschiedenen Marken und Nutzungsumgebungen kann 
die Dauer bis zur Auslösung des Übertemperaturschutzes variieren.

Wichtige Sicherheitshinweise

A：5V=3A 9V=2A 12V=1.5A 18W Max
Dual-port output: 300W Max
Three-port output: 300W Max
Quad-port output: 300W Max
Five-port output: 300W Max
Item Dimensions:43 x 85 x 108mm
Operating Temperature: 0 ℃~25 ℃

مقدمة الشاشة
CUKTECH 30 لاسم: محطة الشحن الفائقة

TA3005U :الموديل
DC × 1 + Type-C × 3 + USB-A × 1 :نوع الواجهة

الإدخال: 100-240 فولت~ 60/50 هرتز 4.4-2.5 أمبير
خرج المنفذ الفردي:

DC：20V=15A 300W كحد أقصى
C1：5V=3A 9V=3A 12V=3A 15V=3A 20V=5A 28V=5A 11V=6.1A 140W كحد أقصى
C2：5V=3A 9V=3A 12V=3A 15V=3A 20V=5A 28V=5A 11V=6.1A 140W كحد أقصى

C3：5V=3A 9V=3A 12V=2.5A 15V=2A 11V=3A 33W كحد أقصى
A：5V=3A 9V=2A 12V=1.5A 18W كحد أقصى

خرج منفذين: 300 واط كحد أقصى
خرج ثلاثة منافذ: 300 واط كحد أقصى

خرج أربعة منافذ: 300 واط كحد أقصى
خرج خمسة منافذ: 300 واط كحد أقصى

أبعاد المنتج: 43 × 85 × 108 مم
درجة حرارة التشغيل: 0 درجة مئوية ~ 25 درجة مئوية

service@cuktech.com https://cuktech.com/

Indoor use only

أ) قبل الشحن، تأكد من تأريض هذا المنتج. يأتي هذا المنتج مزوداً بسلك طاقة يحتوي على موصل تأريض 
وقابس تأريض. احرص على استخدام سلك الطاقة المرفق واستخدم مقبسًا مركباً ومؤرضًا بشكل صحيح وفقاً 

للوائح المحلية. قد يؤدي التأريض غير السليم إلى حدوث صدمة كهربائية.
ب) بالنسبة لأي منتج يستخدم القابس كوسيلة فصل رئيسية للطاقة، تأكد من أن مأخذ التيار يقع/يتم تركيبه 

بالقرب من الجهاز وأن يكون الوصول إليه سهلاً.
ج) تم تصميم المنتج للعمل على ارتفاع يصل إلى 2000 متر فوق مستوى سطح البحر.

د) هذا الجهاز مخصص فقط لمعدات الصوت/الفيديو، وتكنولوجيا المعلومات، والاتصالات.
هـ) إذا تجاوز خرج هذا الجهاز PS2، يجب أن يكون الجهاز المتصل به مزوداً بغلاف واقٍ مقاوم للحريق مطابق 

.IEC/EN/UL 62368-1 لمعيار

تحذير: لضمان الاستخدام الآمن للمنتج، عند ارتفاع طاقة الخرج، سيتم تفعيل المراقبة الذكية لدرجة الحرارة 
وتعديل طاقة الخرج، كما أن التشغيل المطول بطاقة عالية قد يؤدي إلى تفعيل حماية من ارتفاع درجة الحرارة 

لحماية جهازك.
 Lenovo Legion Y900P عند تفعيل وضع الوحش لجهاز ،CUKTECH وفقاً لبيانات الاختبارات الداخلية لدى*

(محولّ الطاقة الأصلي 330 واط)، من المتوقع أن يتم تفعيل حماية المنتج من ارتفاع درجة الحرارة بعد 60 
دقيقة تحت جهد دخل 200-240 فولت، وبعد 30 دقيقة تحت جهد دخل 100-130 فولت. قد تختلف مدة تفعيل 

الحماية من ارتفاع درجة الحرارة بسبب اختلاف العلامات التجارية وظروف الاستخدام.

تعليمات السلامة الهامة

للاستخدام الداخلي فقط

Solo per uso in ambienti interni

Utilisation en intérieur uniquement

Solo para su uso en interiores

Verwendung nur in Innenbereichen

Использование только в помещениях

Apenas para uso interno

室内専用

실내 전용

Hanya untuk penggunaan dalam ruangan.

ใช้ในร่มเท่านั้น

僅供室內使用

Chỉ sử dụng trong nhà.

Alleen voor gebruik binnenshuis

Email: mrsunbeyond@gmail.com
Telephone No. : +1(508)4700660

DC：20V=15A Massimo 300W 
C1：5V=3A 9V=3A 12V=3A 15V=3A 20V=5A 28V=5A 11V=6,1A Massimo 
140W 
C2：5V=3A 9V=3A 12V=3A 15V=3A 20V=5A 28V=5A 11V=6,1A Massimo 
140W 
C3：5V=3A 9V=3A 12V=2,5A 15V=2A 11V=3A Massimo 33W 
A：5V=3A 9V=2A 12V=1,5A Massimo 18W 
Uscita a doppia porta: Massimo 300W 
Uscita a tre porte: Massimo 300W 
Uscita a quattro porte: Massimo 300W 
Uscita a cinque porte: Massimo 300W 
Dimensioni dell'articolo: 43 x 85 x 108mm
Temperatura di funzionamento: 0 ℃~25 ℃

DC：20V=15A Maximum 300W 
C1：5V=3A 9V=3A 12V=3A 15V=3A 20V=5A 28V=5A 11V=6,1A 
Maximum 140W 
C2：5V=3A 9V=3A 12V=3A 15V=3A 20V=5A 28V=5A 11V=6,1A 
Maximum 140W 
C3：5V=3A 9V=3A 12V=2,5A 15V=2A 11V=3A Maximum 33W 
A：5V=3A 9V=2A 12V=1,5A Maximum 18W 
Sortie double port :  Maximum 300W 
Sortie triple port :  Maximum 300W 
Sortie quadruple port :  Maximum 300W 
Sortie quintuple port :  Maximum 300W 
Taille du produit : 43 x 85 x 108mm
Température d'utilisation :  0 ℃~25 ℃

Salida de un solo puerto:
DC：20V=15A 300W Máx
C1：5V=3A 9V=3A 12V=3A 15V=3A 20V=5A 28V=5A 11V=6,1A 140W Máx
C2：5V=3A 9V=3A 12V=3A 15V=3A 20V=5A 28V=5A 11V=6,1A 140W Máx
C3：5V=3A 9V=3A 12V=2,5A 15V=2A 11V=3A 33W Máx
A：5V=3A 9V=2A 12V=1,5A 18W Máx
Salida de dos puertos: 300W Máx
Salida de tres puertos: 300W Máx
Salida de cuatro puertos: 300W Máx
Salida de cinco puertos: 300W Máx
Dimensiones:  43 x 85 x 108mm
Temperatura de funcionamiento: 0 ℃~25 ℃

Eingang: 100-240V~ 50/60Hz 4,4-2,5A
Einzelanschluss-Ausgang:
DC：20V=15A Maximal 300W 
C1：5V=3A 9V=3A 12V=3A 15V=3A 20V=5A 28V=5A 11V=6,1A Maximal 140W 
C2：5V=3A 9V=3A 12V=3A 15V=3A 20V=5A 28V=5A 11V=6,1A Maximal 140W 
C3：5V=3A 9V=3A 12V=2,5A 15V=2A 11V=3A Maximal 33W 
A：5V=3A 9V=2A 12V=1,5A Maximal 18W 
Doppelanschluss-Ausgang: Maximal 300W 
Dreifachanschluss-Ausgang: Maximal 300W 
Vierfachanschluss-Ausgang: Maximal 300W 
Fünffachanschluss-Ausgang: Maximal 300W 
Artikelabmessungen: 43 x 85 x 108mm
Betriebstemperatur: 0 ℃~25 ℃

C1：5B=3A 9B=3A 12B=3A 15B=3A 20B=5A 28B=5A 11B=6,1A Макс.  
140Вт
C2：5B=3A 9B=3A 12B=3A 15B=3A 20B=5A 28B=5A 11B=6,1A Макс. 
140Вт
C3：5B=3A 9B=3A 12B=2,5A 15B=2A 11B=3A Макс. 33Вт
A：  5B=3A 9B=2A 12B=1,5A Макс.  18Вт
Вывод с двумя интерфейсами: Макс. 300Вт 
Вывод с тремя интерфейсами: Макс. 300Вт 
Вывод с четырьмя интерфейсами: Макс. 300Вт 
Вывод с пятью интерфейсами: Макс. 300Вт 
Размер продукции:  43 x 85 x 108мм
Используемая температура: 0 ℃~25 ℃

Specyfikacja
Nazwa: CUKTECH 30 Charging Station Ultra
Model: TA3005U
Typ interfejsu: DC x 1 + Type-C x 3 + USB-A x 1
Wejście: 100–240V~ 50/60Hz 4.4–2.5A
Wyjście pojedynczego portu:
DC: 20V=15A 300W Max

Przewodnik rozwiązywania problemów

Usterka Rozwiązywanie problemów

Ekran 
wyświetla: 
przeciążenie 
portu DC

1. W trybie USB+DC proszę przytrzymać prawy 
przycisk (Display) przez 2 sekundy, aby wejść w 
interfejs ustawień, wybrać wyższy poziom mocy 
DC lub włączyć tryb DC 300W. Po powrocie do 
głównego interfejsu należy przełączyć się na 
żądany tryb wyjścia klikając lewy przycisk (Mode).

2. W trybie DC 300W proszę kliknąć lewy przycisk 
(Mode), aby przełączyć tryb wyjścia i ponownie 
wejść w tryb DC 300W.

3. Jeśli powyższe dwie metody zawiodą, oznacza 
to, że zapotrzebowanie na moc podłączonego 
urządzenia jest zbyt wysokie i przekracza 
możliwości tego produktu – konieczne jest 
zmniejszenie poboru mocy urządzenia.

Ekran wyświetla: 
zabezpieczenie 
przed 
przegrzaniem

Długotrwała praca z dużą mocą może doprowadzić 
do włączenia zabezpieczenia przed przegrzaniem 
produktu. Należy odłączyć wszystkie urządzenia i 
poczekać, aż sprzęt ostygnie (około 30 minut w 
temperaturze pokojowej), zanim będzie można 
kontynuować użytkowanie.

   

   

 

  

 

 

 

a) Przed rozpoczęciem ładowania należy uziemić ten produkt. Urządzenie jest 
wyposażone w przewód zasilający z przewodem ochronnym i wtyczką 
uziemiającą. Używać wyłącznie dostarczonego przewodu zasilającego i gniazdka 
poprawnie zainstalowanego oraz uziemionego zgodnie z lokalnymi przepisami. 
Niewłaściwe uziemienie może spowodować porażenie prądem.
b) W przypadku produktów, w których wtyczka jest głównym urządzeniem 
odłączającym, gniazdko musi być umieszczone/blisko urządzenia i łatwo 
dostępne.
c) Produkt przeznaczony jest do pracy na wysokości do 2000 m n.p.m.
d) Urządzenie przeznaczone wyłącznie do sprzętu audio/wideo, technologii 
informacyjnej i komunikacyjnej.
e) Wyjście tego urządzenia przekracza PS2 – podłączane urządzenia muszą mieć 
obudowę ognioodporną zgodną z normą IEC/EN/UL 62368-1.

Ostrzeżenie:
Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu, przy wysokiej mocy wyjściowej 
włącza się inteligentne monitorowanie temperatury i regulacja mocy. Długotrwała 
praca z dużą mocą może uruchomić zabezpieczenie przed przegrzaniem w celu 
ochrony urządzenia.
*Zgodnie z wewnętrznymi danymi testowymi CUKTECH, po włączeniu trybu 
„beast” dla laptopa Lenovo Legion Y900P (oryginalny zasilacz 330W), przewiduje 
się uruchomienie zabezpieczenia przed przegrzaniem po 60 minutach w zakresie 
wejściowym 200–240V oraz po 30 minutach w zakresie 100–130V. Czas ten może 
się różnić w zależności od marki urządzenia i warunków użytkowania.

Ważne instrukcje bezpieczeństwa

Tylko do użytku wewnątrz pomieszczeń.

C1: 5V=3A 9V=3A 12V=3A 15V=3A 20V=5A 28V=5A 11V=6.1A 140W Max
C2: 5V=3A 9V=3A 12V=3A 15V=3A 20V=5A 28V=5A 11V=6.1A 140W Max
C3: 5V=3A 9V=3A 12V=2.5A 15V=2A 11V=3A 33W Max
A: 5V=3A 9V=2A 12V=1.5A 18W Max
Wyjście wieloportowe:
Podwójne porty: 300W Max
Trzy porty: 300W Max
Cztery porty: 300W Max
Pięć portów: 300W Max
Wymiary: 43 × 85 × 108 mm
Temperatura pracy: 0 ℃ ~ 25 ℃

Технічні характеристики
Назва: CUKTECH 30 Charging Station Ultra
Модель: TA3005U
Тип інтерфейсу: DC x 1 + Type-C x 3 + USB-A x 1
Вхід: 100-240V~ 50/60Hz 4.4-2.5A
Вихід одного порту:
DC: 20V=15A 300W Макс.

Інструкція з усунення несправностей

Несправність Усунення несправностей

На екрані 
відображаєтьс
я 
перевищення 
струму порту 
DC

1. Якщо ви перебуваєте в режимі USB+DC, 
натисніть і утримуйте праву кнопку (Дисплей) 
протягом 2 секунд, щоб увійти в інтерфейс 
налаштувань, виберіть вищий рівень 
потужності DC або увімкніть режим DC 300W. 
Після повернення до головного інтерфейсу 
натисніть ліву кнопку (Режим), щоб 
переключитися на потрібний режим виходу;
2. Якщо ви перебуваєте в режимі DC 300W, 
натисніть ліву кнопку (Режим), щоб 
переключити режим виходу та повторно увійти 
в режим DC 300W;
3. Якщо наведені вище два способи не 
працюють, це означає, що необхідна потужність 
пристрою занадто висока і перевищує вихідну 
потужність цього продукту, тому потрібно 
зменшити потужність пристрою.

На екрані 
відображається 
спрацювання 
захисту від 
перегріву

Тривала робота на високій потужності може 
призвести до спрацювання захисту від 
перегріву цього продукту. Будь ласка, 
від’єднайте всі пристрої та зачекайте приблизно 
30 хвилин при кімнатній температурі, поки 
пристрій охолоне, перш ніж продовжити 
використання.

   

   

 

  

 

 

 

a) Перед заряджанням обов’язково заземліть цей продукт. Цей продукт 
постачається з кабелем живлення із заземлюючим провідником і 
заземлювальною вилкою. Обов’язково використовуйте наданий кабель 
живлення та розетку, яка правильно встановлена і заземлена відповідно до 
місцевих норм. Неправильне заземлення може призвести до ураження 
електричним струмом.
b) Для будь-якого продукту, який використовує вилку як основний пристрій 
відключення, переконайтеся, що розетка розташована або встановлена 
поруч із обладнанням і легко доступна.
c) Цей продукт призначений для роботи на висоті до 2000 м над рівнем 
моря.
d) Це обладнання призначене виключно для аудіо/відео, інформаційних та 
комунікаційних технологій.
e) Вихід цього обладнання перевищує рівень PS2, під’єднане обладнання 
повинно мати вогнестійкий захисний корпус, який відповідає стандарту 
IEC/EN/UL 62368-1.

"Увага: Щоб забезпечити безпечне використання продукту, при високій 
вихідній потужності здійснюється інтелектуальний моніторинг температури та 
регулювання вихідної потужності, а тривала робота на високій потужності 
може активувати захист від перегріву для захисту вашого пристрою.
*Згідно з внутрішніми експериментальними даними компанії CUKTECH, коли 
активовано режим Beast для ноутбука Lenovo Legion Y900P (оригінальний 
адаптер живлення — 330 Вт), очікується, що захист від перегріву цього 
продукту спрацює через 60 хвилин при вхідній напрузі 200–240 В і через 30 
хвилин при вхідній напрузі 100–130 В. Тривалість спрацювання захисту від 
перегріву може відрізнятися залежно від бренду та умов експлуатації.

Важливі заходи безпеки

Тільки для використання в приміщенні

C1: 5V=3A 9V=3A 12V=3A 15V=3A 20V=5A 28V=5A 11V=6.1A 140W 
Макс.
C2: 5V=3A 9V=3A 12V=3A 15V=3A 20V=5A 28V=5A 11V=6.1A 140W 
Макс.
C3: 5V=3A 9V=3A 12V=2.5A 15V=2A 11V=3A 33W Макс.
A: 5V=3A 9V=2A 12V=1.5A 18W Макс.
Вихід двох портів: 300W Макс.
Вихід трьох портів: 300W Макс.
Вихід чотирьох портів: 300W Макс.
Вихід п’яти портів: 300W Макс.
Габарити виробу: 43 x 85 x 108 мм
Робоча температура: 0 ℃ ~ 25 ℃

C3：5V=3A 9V=3A 12V=2,5A 15V=2A 11V=3A 33W MÁX
A：5V=3A 9V=2A 12V=1,5A 18W MÁX
Saída de porta dupla: 300W MÁX
Saída de três portas: 300W MÁX
Saída de quatro portas: 300W MÁX
Saída de cinco portas: 300W MÁX
Dimensões do item: 43 x 85 x 108mm
Temperatura de Operação: 0 ℃~25 ℃

C3：5V=3A 9V=3A 12V=2.5A 15V=2A 11V=3A 33W が最大値
A：5V=3A 9V=2A 12V=1.5A 18W が最大値
デュアルのアウトプット：300W が最大値
トリプルのアウトプット：300W が最大値
クワッドのアウトプット：300W が最大値
クインテットのアウトプット：300W が最大値
規格サイズ: 43 x 85 x 108mm
動作温度: 0 ℃~25 ℃

듀얼 포트 출력: 최대 300W
3개 포트 출력: 최대 300W
4개 포트 출력: 최대 300W
5개 포트 출력: 최대 300W
제품 사이즈 : 43 x 85 x 108mm
작동 온도: 0 ℃~25 ℃

C2：5V=3A 9V=3A 12V=3A 15V=3A 20V=5A 28V=5A 11V=6,1A 
Maksimal  140W 
C3：5V=3A 9V=3A 12V=2,5A 15V=2A 11V=3A Maksimal 33W 
A：5V=3A 9V=2A 12V=1,5A Maksimal  18W 
Output Port Ganda: Maksimal 300W 
Output Tiga Port: Maksimal 300W 
Output Empat Port: Maksimal 300W 
Output Lima Port: Maksimal 300W 
Dimensi barang: 43 x 85 x 108mm
Suhu operasional: 0 ℃~25 ℃

C3：5V=3A 9V=3A 12V=2.5A 15V=2A 11V=3A 33W สูงสุด
A：5V=3A 9V=2A 12V=1.5A 18W สูงสุด
เอาต์พุตพร้อมกันสองพอร์ต: 300W สูงสุด
เอาต์พุตพร้อมกันสามพอร์ต: 300W สูงสุด
เอาต์พุตพร้อมกันส่ีพอร์ต: 300W สูงสุด
เอาต์พุตพร้อมกันห้าพอร์ต: 300W สูงสุด
ขนาดสินค้า: 43 x 85 x 108mm
อุณหภูมิการทำงาน: 0 ℃~25 ℃

產品尺寸：43 x 85 x 108mm
使用溫度：0 ℃~25 ℃

C2：5V=3A 9V=3A 12V=3A 15V=3A 20V=5A 28V=5A 11V=6.1A 140W Max
C3：5V=3A 9V=3A 12V=2.5A 15V=2A 11V=3A 33W Max
A：5V=3A 9V=2A 12V=1.5A 18W Max
Công suất đầu ra hai cổng: 300.0W Max
Công suất đầu ra ba cổng: 300.0W Max
Công suất đầu ra bốn cổng: 300.0W Max
Công suất đầu ra năm cổng:  300.0W Max
Kích thước sản phẩm: 43 x 85 x 108mm
Nhiệt độ hoạt động:  0 ℃~25 ℃

Ingangsparameter: 100-240V~ 50/60Hz 4,4-2,5A
Uitgang van enkele poort:
DC：20V=15A 300W MAX
C1：5V=3A 9V=3A 12V=3A 15V=3A 20V=5A 28V=5A 11V=6,1A 140W 
MAX
C2：5V=3A 9V=3A 12V=3A 15V=3A 20V=5A 28V=5A 11V=6,1A 140W 
MAX
C3：5V=3A 9V=3A 12V=2,5A 15V=2A 11V=3A 33W MAX
A：5V=3A 9V=2A 12V=1,5A 18W MAX
Uitgang van dubbele poorten: 300W MAX
Uitgang van drie poorten: 300W MAX
Uitgang van vier poorten: 300W MAX
Uitgang van vijf poorten: 300W MAX
Specificatie en afmetingen: 43 x 85 x 108mm
Bedrijfstemperatuurbereik: 0 ℃~25 ℃

verwachting na 30 minuten worden geactiveerd. Vanwege verschillen in merken 
en gebruiksomgevingen kan de duur voor het activeren van de oververhittings-
bescherming variëren.

Esta tarjeta de garantía es válida únicamente en México
POLIZA DE GARANTÍA
SHIJIULINGLIANGZAI garantiza este producto por el término de 12 MESES en 
todas sus partes y mano de obra contra cualquier defecto de fabricación y 
funcionamiento a partir de la fecha de compra.
CONDICIONES
Para hacer efectiva esta garantía, no podrán exigirse mayores requisitos que la 
presentación de esta póliza junto con el producto correspondiente, debidamente 
sellada por el establecimiento donde lo adquirió, o la factura, o recibo o 
comprobante, en el que consten los datos específicos del producto objeto de la 
compraventa en CENTRO IXTACOMITAN 4A SECCION ISABEL DE LA PARRA, 
TABASCO C.P. 86144
SHIJIULINGLIANGZAI se compromete a cambiar el producto, los gastos de 
transportación del producto que se deriven de su cumplimiento dentro de su red 
de servicios serán cubiertos por SHIJIULINGLIANGZAI
El cambio del producto en ningún caso deberá ser mayor de 30 días a partir de 
la recepción del producto en cualquier sitio en donde se pueda hacer efectiva la 
garantía.
Esta garantía no es válida en los siguientes casos:
a) Cuando el producto ha sido utilizado en condiciones distintas a las normales.
b) Cuando el producto no hubiese sido operado de acuerdo con el instructivo de 
uso que se le acompaña.
c) Cuando el producto hubiese sido alterado o reparado por personas no 
autorizadas por SHIJIULINGLIANGZAI
En caso de que la presente póliza se extraviara, el consumidor puede recurrir a 
su proveedor para que se le expida otra póliza de garantía, previa presentación 
de la nota de compra o factura.
Producto: ____________________  Sello de la Sucursal:
Modelo: ______________________
Marca: _______________________
No. Serie: ____________________
No. Factura: __________________
Fecha de Compra: _____________
En caso de requerir partes, componentes, consumibles y accesorios, usted podrá 
obtenerlos en
SHIJIULINGLIANGZAI
CENTRO IXTACOMITAN 4A SECCION ISABEL DE LA PARRA, TABASCO C.P. 86144
TEL: +52 56 2546 4376
Correo: JOSE-SHI@outlook.com
Importado por:
REMMA CONSULTING NOM, S.A. DE C.V.
BOSQUE DE BOHEMIA 1, EXT. 9, BOSQUES DEL LAGO, CUAUTITLAN IZCALLI, 
ESTADO DE MEXICO, C.P. 54766

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para 
futuras consultas.


